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R E V . B E C K E R J A K A B 
e l t á v o z o t t . . . M e g t é r t az 

ö rök h a z á b a . . . Ezek a gondo
la tok k e r g e t t é k e g y m á s t agyam
ban, amikor h é t f ő n reggel hal 
l o t t a m a h i r t : Rev. Becker Ja
kab meghal t . 

A nap v a k i t ó a n és melegen 
s ü t ö t t . N é h a enyhe fe lhők á r 
n y é k o l t á k be. Nem s z ű n t ezzel 
azonban a meleg h a t á s a , amely 
l a s s a n k é n t , ahogyan é r t e l m e m 
kezdte m e g é r t e n i a t ö r t é n é s t , 
m i n t h a m é g melegebb le t t vo l 
na. Agyamban minden rész 
csak azt z ú g t a , zakatol ta : Rev. 
Becker Jakab meghalt , e l t ávo
zott . . . 

L a s s a n k é n t é r e z t e m á t ennek 
v a l ó i á t . . . és akkor kezdtem 
g o n d o l k o d n i . . . m i n t h a messze 
t ávo lbó l m o n d t á k volna a me l 
l e t t em á l lók: "szombat este 
m é g frissen, v i d á m a n i n d u l t e l ," 
hogy p á r ó r a m ú l v a m á r az 
örök h a z á u a / i t a l á l k o z h a s s o n 
azokkal az igaz b a r á t a i v a l , a 
k i k k e l e g y ü t t h o s s z ú év t izede 
ken k e r e s z t ü l harcol ta meg a 
maga h a r c á t s akiket m á r ko
r á b b a n m a g á h o z h i v o t t a m i 
A t y á n k , az Ur , az örök é l e t r e . . . 

E m l é k s z e m első t a l á l k o z á s u n k 
a l a t t i b e s z é l g e t é s ü n k r e . . . és 
a z u t á n később, amikor csak 
t a l á l k o z t u n k a k á r a Det ro-
t i Ú jság sze rkesz tőségében , 
a k á r o t t h o n á b a n a p a r o c h i á n . 
Az u d v a r i a s s á g i kapcsolatokon 
is t ú l m e n ő e n , k e r e s t ü k és k u 
t a t t u k e g y m á s t . . . K e r e s t ü k és 

k u t a t t u k e g y m á s t . . . é s é n 
m e g t a l á t l a m benne azt, a m i t 
kerestem benne . . . a ió és ö n 
zetlen embert és az ősz in t e , igaz 
b a r á t o t . 

És az u t ó b b i i d ő k b e n m á r töb 
bet t a l á l k o z t u n k . M i n d k e t t ő n k 
nek jól esett, ha egy k ics i t el
b e s z é l g e t h e t t ü n k . Hisz ezek 
azok az a lka lmak, amikor 
egyik ember köze lebb k e r ü l a 
m á s i k h o z , megismeri és meg
szereti e g y m á s t . És é n nagyon 
megszerettem Rev. Becker Ja
kabot. M e r t igen jó b a r á t vol t . 

I l y e n beszé lge tések a l k a l m á 
val i smertem meg a k o r á b b i 
nagy de t ro i t i p r o b l é m á k a t , a 
melyek év t izedek e lő t t vol tak a 
de t ro i t i m a g y a r s á g é r d e k k ö r é 
ben . . . És ismertem meg ezen 
idő a l a t t i Í rása ibó l Rev. Becker 
Jakabot, a k i a m a g y a r s á g nagy 
é r d e k e i mel le t t s zá l l t s ikra és 
k i t a r t ó m u n k á v a l d iadal ra 
v i t t e az igazságo t . 
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S z e g é n y e b b le t t a de t ro i t i 
m a g j a r s á f c i ^ n é t egy nagy . jna 
gyar lé lekke l , és é n egy önze t 
len, tapasztalt , igaz b a r á t t a l . 
M e r t Rev. Becker Jakab igaz \ 
ember vol t . Azzá le t t az ö rök 

[kapcsolatok igaz u t j á n , mer t 
szo lgá l t Is tennek és embernek 
a v é g t e l e n t e s t v é r i szeretet me
zején . 

Rev. Becker Jakab tagja volt 
a Magyar R e f o r m á t u s Egyesü -
l e t n e k ' é s mindenkor lelkes szó
szólója a R e f o r m á t u s Egyesü le t 
Be th len O t t h o n á n a k . A szere
tet m e z e j é n szo lgá l t és sok szép 
szeretet v i r á g g a l é k e s í t e t t e a 
Kr i sz tu sunk o r s z á g a felé ve
z e t ő u ta t , a L igon ie r i Bethlen 
O t t h o n u n k h a t h a t ó s t á m o g a t á 
s á v a l is. 

Rev. Becker Jakab e m l é k é t 
és s z e r e t e t é t m e g ő r i z z ü k szi
v ü n k b e n . 

DR. HALÓ TIBOR 
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